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Taaladviescommissie van de Taalunie

Taaladviesdi e n s t en en make r s van wo orden -
bo e ken en grammatica 's lop en in hun dage lijk s
werk tegen taalproblem en aan die ze nie t é én ,
twee, drie kunnen oplo ss en . Die p robleme n
zijn van dien aard dat er b ehoe ft e b estaat aan
een normerende in s tanti e die daarin een voor-
lopig laat s t e woord he e ft .

Vertegenwoordigers van g enoemde in s tantie s

vormden een werkgro e p en op v e rzoek daar-

van heeft d e Nederland s e Taalunie een Taa lad-
viescommis s i e ingeste ld .

Deze commi ssie b es taa t uit t sled e n - negen
hoogleraren uit Nederl a nd en Bel g ië, een
journalis t , een auteur en een uit ge ve r - en
wordt voorgeze t en door prof. dr. M . C . van
d e n Toorn .

De commissi e is voorlopig inge ste ld voor ee n
periode van dri e jaar .

De Taaladviescommi ss i e h eeft als opdra cht
de sgevraagd adviezen t e geven aan in stanties
die met normeringskwesties worde n gecon-
fronteerd . Deze adviez en kunn en liggen op
h et gebi ed van spelling en gramm a tica , op
normatiev e aanduidingen in woord e nboe k e n
en op stili sti sche kwesti es . Kortom , op all e taal-
e n taalgebruik skwesties . D ezé kwes ti es moe t e n
lastig zijn en wel zo lastig dat de instantie s
daarover z elf geen definiti ev e uit s praak kun -
n en doen .

Individu e l e burgers en organi s atie s kunnen
geen bero ep doen op dez e commissi e ; voo r
hun taalprobl emen zijn jui st de taalad -
vie sdiensten opgericht .

Over de werkzaamheden en advi e z e n van d e
commi ssie wordt ve rs lag gedaan in een jaar-
rapport . Dat wordt du s verplichte literatuur !

Voor meer informati e kan men t e recht bij

h e t Algemeen Secretariaat van d e Nederlands e
Taalunie , Stadhoudersplantsoen a, 25 17 j ►. Den
Haag , tel . oio : 346 95 4 8•

Burkina Faso of Boerkina Fasso, Tokyo
of Tokio ?

Op 21 juni jl . publiceerde de Nederlandse

Taalunie de Lijst met landrrnnnen, Narnen van lan-
den, alsmede opgave van de daarbij behorende bij-
voetilijke nnarrnvonrderi en imvonernnnrluirlir~qen en
van de namen van hnofdstetler+ . De Lijst met 235
landennamen gaat uit van de staatkundige situ-

atie van maart 1993 ; er is rekening gehouden
met de perikelen rondom het uiteenvallen van
de Sovjetunie en van Joegoslavië (beide ko-
men als zodanig in de Lijst dan ook niet meer

voor) .
De Werkgroep Buitenlandse Aardrijkskundi-

ge Namen van de Taalunie heeft bij de vaststel-
ling van de schrijfwijze het `donorprincipe'
een belangrijke rol laten spelen . Men gaat
daarbij uit van de officiële naam, hetzij zoals

hij in de taal van het land zelf in Latijns schrift
wordt geschreven, hetzij zoals hij in het Latijns
schrift wordt getranscribeerd volgens een door

het land zelf aanbevolen transcriptiesysteeni .

Vandaar Tokyo voor Tokio (hoewel de kranten
begin juli nog berichtten over de `Tokio-top'
van de c-7) en Uganda voor Oeganda . Toch
zijn er nog talloze uitzonderingen die zijn te-

rug te voeren op twee categorieën : i) in het

Nederlands bestaat er een gangbare naam voor
het land of de hoofdstad (dus Brazilië in plaats

van Brasil) ; 2) de spelling van de land- of
hoofdstadnaam mag niet leiden tot verwarring

over de juiste uitspraak (dus Manilla in plaats
van Manila) .

De Werkgroep is er zich van bewust dat de
Lijst door velen gekenmerkt kan worden `door
compromissen en niet zo zeer door principiële
zuiverheid' . Dat komt omdat haar keuzes
noodgedwongen soms eerder bepaald zijn
door overwegingen van politieke haalbaarheid
dan van naarnkundige wenselijkheid .

Aanwijzingen over de uitspraak waren toch
ook wel wenselijk geweest . Eveneens had een

wereldkaart een nuttige functie in de publika-
tie kunnen hebben. Waar liggen bijvoorbeeld
Micronesia, Vanuatu, Saint Kitts en Nevis en de

Tokelau-eilanden ?
De publikatie kent verder wat slordigheden

zoals het verkeerd afbreken van woorden,
het bovenaan een bladzijde starten midden
in een zin zonder dat de zin een begin kent
op de voorgaande bladzijde (er ontbreek t
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dus teks t ) en he t twee keer afdrukken van d e -
z e lfde zin .

De verdienste van de Lijst is dat zij helder-
heid brengt in d e brij van aardrijkskundige na -
men waaruit nu geput wordt . Hopelijk komt
er voorl opig rust op h et g e bied van a a rdrijks -
kundige naamg eving . De ondertitel van de pu-
blikatie geeft aan dat zij de ` Officiële schrijf-
wijze voor het Nederlandse taalgebied ' is . De
bestaand e woordenboeken zijn in deze du s nu
verouderd .

De Lij s t is gepubliceerd al s nummer 41 va n
de reeks Voorzetten en uitg egeven door de
Stichting Biblio graphia Neerlandica in Den
Haag (P ostbus 90751, 2509 LT Iaen Haa g) .
Da a r kan de Lij s t besteld word en à f 1 3 ,50 .

Inzoomen op het literaire landschap

D e literaire t eks t tu sse n schrijftafel en etalage is d e
tite l van een na scholing sc ursu s die verzorgd
wordt door de Rijksuniv e r s it e it Utr echt .

Tijdens de curs u s word en de ver s chillende
` literaire in s tituti es' be sprok en die een rol spe-
len bij h e t drukk e n , uitgeve n , ve rspre id e n , ver-
kopen , b eoord e l en en onderwijzen van lit e ra-
tuur. Ins tantie s al s uitgevers, boekhandel s,
boekenclubs, bibliotheke n , de literaire kritiek
en he t literatuuronderwijs hebben een grote
invloed op de mani er waarop d e t e kst bij de
l e z er komt en door h em o f ha a r wordt ontvan -
gen .
De volgende ond e rwerp en zullen aan de

orde kome n :
literaire uitg ev e rij e n : wat doen ze, hoe werken
ze, hoe ontwikkelt h et Nederl a ndse uitgeverij -
landschap zi c h ?
de ve r s pre iding van boeken vroeger en nu : wat
blijft hetze lfde, wat verand e rt er?
auteur s maken of brek e n : de invloed v an de li -
t e raire in stituti e op l e tterkundige reputati es
literaire tijdschrifte n : de No u velle Revu e Frnn sni-
se, een Europees model voor het literaire tijd -
schrift a ls cultureel pla tfor m
literaire l e z e r s : wat we t en we erva n ?

De vakgroep Literatuurwetenschap, die de na-
scholingscursus organiseert, belooft veel aan-
dacht aan de actualiteit te zullen besteden en
ruime gelegenheid voor discussie te scheppen .

De cursus is bedoeld voor afgestudeerden in

d e Letteren , werkzaam in de culturele sector ,
en voor docent en van de verschillende talen-
vakken .

De bijeenkomsten van telkens 2 uur vinden
plaats op vijf donderdagen in oktober en no-
vemb e r . Mw. dr . E . A . Andringa , dr . F. de Glas ,
dr. J .J . Kloek en mw . dr . S . A . Levie verzorgen
de c ursus, die in Utrecht plaatsvindt . Voor
studiemateriaal dient f ?5,- betaald te worden .

Voor inlichtingen en/of aanmelding kunt u
contact opnemen niet mevr. I . Blok,
Muntstraat 4, 3S ta EV, Utrecht . 030 53 82 42 •
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